01 Jazyky indoevropské
Na světě je několik tisíc jazyků (3. - 5. Tisíc). Přesný počet nelze určit. 

Původní Indoevropský jazyk však není nikde dochován. 

Zřejmě nebyl nikdy zcela jednotný a díky rozvoji na velkém území se dále rozpadal (nářečí,...).

Indoevropské jazyky dělíme do sedmi základních skupin:

1. Jazyky baltské - litevština a lotyština (jsou blízké jazykům slovanským).

2. Jazyk řecký - se starou bohatou literaturou

3. Jazyky italické - latina  => románské jazyky - italština, francouzština, španělština, portugalština a rumunština, moldavština.

4. Jazyky germánské - němčina, angličtina, dánština, islandština, norština a švédština.

5. Jazyky Indoíránské - jazyky indické a íránské (perština).

6. Jazyky keltské - zachovaly se jen malé zbytky - irština a bretonština. Patřily k nim i jazyky starověkých Galů, Bójů a Keltů.

7. Jazyky slovanské - vyvinuly se z jednoho jazyka praslovanského na tři skupiny:





 - západoslovanské - český, slovenský, polský, hornolužický a dolnolužický.





 - východoslovanské - ruský, běloruský a ukrajinský.





 - jihoslovanské - slovinský, srbský a chorvatský, makedonský a bulharský.

Mezi jazyky indoevropské patří i další jazyky:arménský, albánský...

Maďarština, finština a estonština jsou jazyky ugrofinské - nepatří mezi indoevropské jazyky.

V mluvnické stavbě jazyků indoevropských je možno pozorovat značné množství shod a podobností.

02 Jazykové vrstvy češtiny
spisovná čeština

- reprezentativní útvar národního jazyka, jednotný na celém území(jazyk státních a úředních dokumentů, literatury, jednací jazyk na veřejnosti - v tisku, rozhlase, televizi ap.)

- vznikla na základě středočeského nářečí

-hovorová čeština = mluvená podoba spisovné češtiny; v běžném osobním styku(neužívá tvarů knižních, volnější stavba větná)

nespisovné útvary jazyka

a) nejdůležitější je obecná čeština - na většině Čech i Moravě, vyvíjí tlak i na spisovný jazyk(např. vokno, mlíko, bejt...)

vznik nadnářečních útvarů (interdialekty)-větší oblasti společných nářečních znaků, např. interdialekt hanácký, lašský 

b) nářečí (dialekty)
- místně a zeměpisně odlišné;rozdíly ve slovní zásobě, hláskosloví, tvarosloví

- v současné době se nářeční rozdíly stírají pod vlivem školy, hromadných sdělovacích prostředků a snadného pohybu obyvatel

- pozůstatky:


v Čechách v okrajových oblastech(chodské, podkrkonošské nářečí)


na Moravě zřetelnější rozdíly(větší vzdálenost od jazykového centra)


oblast:- hanácká(střední Morava)



- moravskoslovenská(jihových. Morava)



- lašská(severových. Morava a Slezsko)

c)sociální diferenciace češtiny -rozdíly v slovníku a frazeologii slang:
-profesní mluva-mluva v různých povoláních(např. zedníci - fanka, šalovat)

- speciální- mluva zájmových skupin;emocionální zabarvení(např. myslivecký-pírko,slechy, studentský - koule, matyka, sportovní - meruna, banán

-argot - mluva společensky deklasovaných vrstev(např. zlodějský - káča, prkenice) 
03 Vývoj češtiny ve vztahu k vývoji společnosti

9. stol. - staroslovětština, první slovanský spisovný jazyk (200 let)

1097 - vyhnání slovanských mnichů ze sázavskékho kláštera; opět nástup latiny

11. - 12. stol. - vpisky jednotlivých českých slov v latinských rukopisech - glosy;

1057 - 1. česká věta v latinské zakládací listině kapituly litoměřické; primitivní pravopis

 -primitivní:

  *) vychází z latiny

  *) problém se záznamem našich specifických čských hlásek

=>pravopis spřežkový:

  *) spojování dvou i více českých liter

do 13. stol. české texty zřídka - Hospodine, pomiluj ny; Svatý Václave;

14. stol. - rozvoj spisovné češtiny, obohacení slovní zázoby(tvoření nových slov, přejímání), rozvoj skladby(souvětí), básně, od pol. i próza; Nejdokonalejší čeština ve spisech Tomáše ze Štítného;

15. stol. husitské hnutí, počeštění měst, čeština ve veřejném životě

Jan Hus - navrhl diakritický pravopis

Humanismus - výrazný rozvoj češtiny, čeština mezinárodní jazyk v Polsku a v Uhrách, čeština ve školách, úřadech, přejímání, dlouhá souvětí(latinský vzor)

16. - 17. stol. - rozvoj knihtisku, vydávání mluvnic(Vavřinec Benedikt z Nudožer) a slovníků(Daniel Adam z Veleslavína); nejdokonalejší jazyk má Bible Kralická; Bratrský pravopis (háčky) - platí až do NO;

1620 - bitva na Bíle hoře, doba temna, zpomalení rozvoje češtiny, poněmčování, čeština u venkovského lidu a nižších vrstev ve městě, vliv němčiny, snaha o očištění jazyka - nešťastné

kon. 18. - pol. 19.stol - NO, 1781 zrušení nevolnictví

 Josef Dobrovský -  gramaticky ustálil jazyk, navázal na Bibli kralickou

 Josef Jungmann - obohatil českou slovní zásobu, Slovník česko-německý

 František Palacký - vrchol humanistické češtiny

pol. 19. stol. - ve spisovném jazyce ustupuje knížní, archaický slovník a frazeologie i větná skladba; vznik hovorové češtiny; Jan Gebauer - ustálení spisovné češtiny;

1918 - čeština úředním jazykem, nutnost dotvoření terminologie v řadě oborů (technické, právnické,...), kultivace úřední češtiny

kon. 20. let - Pražský lingvistický kroužek - důraz na fci. jazyka, brusičství(důraz na jazykovou čistotu) odsouzeno

protektorát - ačkoliv čeština byla vytlačována z úřadů, nezanechalo toto období na jazyku žádné stopy

04 Zvuková stránka jazyka

Složkami mluvení jsou dýchání (respirace), tvorba hlasu (fonace) a článkování řeči (artikulace). Základními prostředky zvukové stránky jsou melodie - změna výšky hlasu podle druhu věty, pauza - dělení složitějších vět na kratší zvukové nebo významové celky (frázování), větný přízvuk, zabarvení hlasu a tempo řeči.

Výslovnost ovlivňuje sdělnost textu, psaná podoba se liší od mluvené - může docházet ke zkreslení. U samohlásek je nutno dodržet jejich délku. U souhlásek se mění výslovnost při setkání hlásky znělé a neznělé - spodoba znělosti (asimilace). U dvou sousedních souhlásek, kde se jimi nerozlišuje význam slov vzniká splývání souhlásek.

Výslovnostní styly
1) pečlivá, slavnostní výslovnost - slavnostní projevy

2) neutrální, základní - určité zkreslení (TV, rozhlas, škola)

3) běžná hovorová - v denním styku, velká nepřesnost ve výslovnosti

4) nedbalá, nespisovná - většinou záměrná, může vést ke změně významu

05 SLOVNÍ ZÁSOBA

Slovo je základní jednotka slovní zásoby, má svou formu, kterou můžeme vyslovit prostřednictvím našich artikulačních orgánů nebo napsat písmem - tato forma má pak svůj význam – něco pojmenovává

- jedním slovem (např. dům, výuka)

- souslovím (např. tryskové letadlo, zkouška dospělosti)

- rčení, přísloví 

Osobní (individuální) zásoba

a)      aktivní (uživatel jim rozumí a používá je)

b)      pasivní (uživatel jim rozumí, ale nepoužívá je)

Obsahuje všem známé a poměrně stálé jádro slov, v našem denním životě 

-         slovní zásoba typická pro naše zaměstnání – odborné názvy

-         slova obecně česká, nářeční

Spisovná slovní zásoba

tvořena slovy a slovními spojeními, kterých se užívá v projevech oficiálních, určených veřejnosti – patří sem: 

a)      slova neutrální, slohově nezabarvená (muž, dům), jsou bezpříznaková

b)      slohově zabarvená, mohou být hovorová, mohou být domácího původu (vlečňák, zasedačka)

Archaismy

- slova zastaralá a zastarávající, tedy vycházející z užívání

Nová slova – neologismy

- slova vzniklá v nedávné době z potřeby pojmenovat novou věc, představu (videokazeta, surfing)
Slovníky

-uspořádání a zpracování slovní zásoby

1) překladové - (dvou i více jazyčné)

2) výkladové - vysvětlují význam slova stejným jazykem

a) naučné - výklad významu slova+širší poučení

-všech oborů - (Ottův slovník naučný)

-specializované - (ekonomická encyklopedie)

b) jazykové - výklad významu slova+původ, výslovnost, mluvnické poučení, užití

3) speciální

a) historické

b) etymologické

c) nářeční

d) cizích slov

e) frazeologické

f) terminologické

g) autorské

h) slangové

i) věcné a synonymické

j) frekvenční

k) ortografické

l) retrográdní

m) vlastních jmen

n) obrazové

